

















曲順・Song Order


VERSE 1 
In Christ alone my hope is found;

He is my light, my strength, my song;

This cornerstone, this solid ground,

Firm through the fiercest drought and storm.

What heights of love, what depths of peace,

When fears are stilled, when strivings cease!

My comforter, my all in all—

Here in the love of Christ I stand.


VERSE 2 
この世に来られた　神のひとり子は


恵みとまことに　満ちておられる主


十字架の苦しみ　御神の怒りを


その身に負われて　人を救われた


VERSE 3 
There in the ground His body lay,

Light of the world by darkness slain;

Then bursting forth in glorious day,

Up from the grave He rose again!

And as He stands in victory,

Sin’s curse has lost its grip on me;

For I am His and He is mine—

Bought with the precious blood of Christ.

In Christ Alone

翻訳・Translation


VERSE 1 
(私の望みは　主イェスだけにある)


(ゆるがぬ礎　まことの光よ)


(その高き愛と　とこしえの平和)


(まことの慰め　すべてのすべてよ)


VERSE 2

kono yo ni korareta kami no hitori go wa


(In Christ alone, Who took on flesh,)

(Fullness of God in helpless babe!)


megumi to makoto ni michite orareru shu

(This gift of love and righteousness,)

(Scorned by the ones He came to save.)


juujika no kurushimi mikami no ikari o

(Till on that cross as Jesus died,)

(The wrath of God was satisfied;)


sono mi ni owarete hito o sukuwareta

(For ev’ry sin on Him was laid—)

(Here in the death of Christ I live.)


VERSE 3 
(闇夜にさまよう　世界を照らして)


(輝く栄光　イェスのよみがえり)


(主イェスの勝利に　死のとげ折られて)


(とうとい血潮は　私をあがなう)
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聖書の参照：ピリピ人への手紙3章7−11節 
Scripture Reference: Philippians 3:7-11

曲順・Song Order


VERSE 4 
恐れは消えさり　罪は赦された


私の歩みは　御手の中にある


この身をイェスより　はなすものはない


終わりのときまで　イェスにより頼む


In Christ Alone 

翻訳・Translation


VERSE 4

osore wa kiesari tsumi wa yurusareta


(No guilt in life, no fear in death—)

(This is the pow’r of Christ in me;)


watashi no ayumi wa mite no naka ni aru

(From life’s first cry to final breath,)

(Jesus commands my destiny.)


kono mi o iesu yori hanasu mono wa nai

(No pow’r of hell, no scheme of man,)

(Can ever pluck me from His hand;)


owari no toki made iesu ni yori tanomu

(Till He returns or calls me home—)

(Here in the pow’r of Christ I’ll stand.)
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